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5ª Ord.

VISTO:
El programa de la asignatura Inglés, correspondiente a la carrera de Licenciatura en Gestión
Universitaria, propuesto por la Dirección de la misma;

Y CONSIDERANDO:
Que el mismo contempla Promoción Directa e Indirecta en los términos establecidos por la
Ordenanza HCD Nº 487/2010;
Que se eleva en un todo de acuerdo a lo reglamentado por el inc. 10) del Art. 31 de los Estatutos
de la Universidad Nacional de Córdoba;
Que cuenta con la opinión favorable de la Secretaría de Asuntos Académicos;
Que la propuesta cuenta con despacho favorable de la comisión de Enseñanza, reunida de manera
virtual el día 28 de junio del corriente; por ello,

EL HONORABLE CONSEJO DIRECTIVO DE LA
FACULTAD DE CIENCIAS ECONÓMICAS

R E S U E L V E:

Art. 1°.- Aprobar el programa de la asignatura Inglés, correspondiente a la carrera de Licenciatura
en Gestión Universitaria, propuesto por la Dirección de la misma, que como anexo se incorpora a la
presente.

Art. 2°.- Aprobar la Promoción Directa e Indirecta propuesta para el año académico 2021.

Art. 3°.-  Comuníquese y archívese.

DADA EN LA SALA DE SESIONES DEL HONORABLE CONSEJO DIRECTIVO DE LA
FACULTAD DE CIENCIAS ECONÓMICAS DE LA UNIVERSIDAD NACIONAL DE
CÓRDOBA, A VEINTISÉIS DÍAS DEL MES DE JULIO DEL AÑO DOS MIL
VEINTIUNO







PROGRAMA DE ASIGNATURA


Unidad Académica: Facultad de Ciencias Económicas


ASIGNATURA: 11-01005-Inglés REQUISITOS DE CORRELATIVIDAD: 0


CÁTEDRA: REQUIERE CURSADA: SI


TIPO: Obligatoria UBICACIÓN EN LA CARRERA: segundo


DICTADO: Normal MODALIDAD: Presencial


CARRERA: LICENCIATURA EN GESTIÓN UNIVERSITARIA (2019) - 


SEMESTRE DE CURSADO: PRIMERO CARGA HORARIA: 84 Horas


CARGA HORARIA TEÓRICA: 42 Horas CARGA HORARIA PRÁCTICA: 42 Horas


FUNDAMENTACIÓN Y OBJETIVOS
A decir de Carlino (2005), en la universidad circulan textos académicos  y textos científicos.
Los primeros son los que se utilizan para enseñar  y aprender en esta institución; es decir, se
emplean para transmitir el  saber, como por ejemplo, materiales de cátedra, manuales, libros
y  capítulos de libros. Los segundos, son los elaborados por  investigadores y refieren a
temáticas propias de un dominio científico,  además de responder a convenciones y
tradiciones retóricas  específicas de cada área de conocimiento (Adelstein y Kuguel, 2004). 
Entre éstos se encuentran los abstracts, los artículos de investigación  científica, las tesis, las
ponencias, los informes y los proyectos de  investigación, entre otros. De lo dicho
anteriormente, se desprende  que cada disciplina posee un repertorio propio de géneros
discursivos  y, por lo tanto, conocer la disciplina exige saber leerlos y producirlos (Cassany,
2008; Parkinson, 2013). En el ámbito académico-científico,  en general, y en el ámbito de la
Universidad Nacional de Córdoba, en  particular, circulan textos en español y en inglés, entre
otras lenguas.  En efecto, y como consecuencia de distintos factores históricos,  económicos,
políticos y sociales (Crystal, 2003; Grabe y Kaplan, 1996;  Mugglestone, 2013, entre muchos
otros) el inglés se ha establecido  como lengua internacional para el intercambio de
conocimientos a  nivel mundial (Bhatia, 2008, Grabe y Kaplan, 1996; Hyland, 2009;  Johns,
A. y Dudley-Evans, 1991, Swales, 1985, 1988, 1990, 2004,  entre numerosos autores). Por lo
tanto, la comprensión y la  producción textos académico-científicos en inglés pueden
representar  un problema complejo, en particular, para los aprendices de expertos  debido a
que éstos no son solo receptores semilegos de textos  dirigidos a expertos, sino que, además,
son lectores alóglotas insertos  en un contexto exolingüe. En consecuencia, se hace necesario
ayudar a los aprendices a participar en las comunidades discursivas de un  modo que va
desde lo periférico e imitativo a una manera más central  y legitimada (Pérez, 2018; Lillis y
Scott, 2007). Así es que, como  respuesta a los inconvenientes mencionados, han surgido en
las  últimas décadas cursos de lectocomprensión, cuyo objetivo principal  es proveer a los
aprendices de especialistas de las herramientas  lingüísticas y estratégicas necesarias para
abordar textos en una  lengua que no es la primera y, de esta forma, contribuir a un mejor 
desempeño académico y profesional.  
En el actual Plan de Estudios se afirma que los centros de formación  en gestión están bajo
presión para cambiar sus estrategias de  enseñanza debido a los impactos de la globalización,
cambios en la  tecnología y los requerimientos del mercado laboral. Compartiendo la  certeza
de esta afirmación, la propuesta pedagógica de la carrera está  orientada a desarrollar: la
capacidad de liderar grupos, el trabajo en  equipos en comunidades de práctica y aprendizaje,
la capacidad de  innovar, el pensamiento crítico y la resolución de problemas, la toma  de
decisiones desde marcos éticos y teniendo en cuenta el bien  común. En este contexto,







caracterizado por la vertiginosidad del  cambio y la evolución del conocimiento, el acceso a
textos escritos en  inglés se plantea como un requisito para un profesional de  vanguardia; de
ahí que la materia Inglés se plantee como objetivo  último ?formar lectores activos, que
logren transformar el proceso de  lectura en aprendizajes significativos para sus trayectorias
educativas?  (Pérez, 2018). En otras palabras, la asignatura tiene como objetivo  central
lograr que los estudiantes de la Licenciatura en Gestión Universitaria lean, de manera
comprensiva y con espíritu crítico, textos  en inglés referidos a este campo disciplinar para
apropiarse y construir conocimientos durante su trayecto formativo de grado, emprender 
acciones de capacitación continua a lo largo de su vida profesional y  para fomentar su
participación activa y mejor informada en la gestión  de las instituciones universitarias. 
Por otra parte, en las últimas décadas se han producido cambios  significativos en el contexto
social, cultural, económico, político y  educativo. Entre ellos, y probablemente dentro de los
más visibles, se  advierte el rápido desarrollo de las Tecnologías de la Información y de  la
Comunicación (TIC). En la actualidad, las TIC transforman no sólo  las formas de
comunicarnos o de trabajar, sino también los modos de  producir y de acceder al
conocimiento. Frente a este contexto, muchas  instituciones de educación superior se
encuentran en un proceso de  flexibilización de sus procedimientos y de su estructura
administrativa,  para adaptarse a modalidades de formación alternativas más acordes  con las
necesidades que presenta la sociedad actual (Salinas, 2004).  Es por este motivo que, a nivel
de la educación superior universitaria,  se ha incrementado la adopción de propuestas de
enseñanza que  complementan las instancias de enseñanza presencial con el uso de  aulas
virtuales, o que virtualizan sus propuestas educativas de manera  completa (Londoño Orozco,
2013). 
Desde el punto de vista de la enseñanza de la lectura comprensiva en  inglés mediada por
TIC, los recursos digitales, en general, y los  entornos virtuales en particular, proporcionan un
sinnúmero de  posibilidades para trabajar con una amplia gama de herramientas. El  uso de
las TIC favorece la construcción colaborativa de saberes al  facilitar el intercambio de
información y conocimientos entre los  participantes (Area Moreira, 2009),
fundamentalmente, a través del  desarrollo de actividades que promueven el trabajo
autónomo y  también el trabajo colaborativo entre pares. Por otra parte, Litwin  (2005) indica
que las TIC también se pueden definir como entornos  que permiten el acceso a nuevas
maneras de producir el conocimiento  y facilitan procesos tales como la indagación, la
comunicación, la  construcción y la colaboración. Como se puede apreciar, la  metodología
virtual implica asumir cambios, aplicar nuevas  estrategias, desempeñar nuevos roles, tanto
para el docente como  para el estudiante y el curso o espacio académico. 
Sobre estas bases se sienta la presente propuesta.
Objetivos  generales
La materia se plantea como objetivo último ?formar lectores activos,  que logren transformar
el proceso de lectura en aprendizajes  significativos para sus trayectorias educativas? (Pérez,
2018). Al finalizar la materia Inglés, se espera que el estudiante sea capaz  de:
1) Crear conciencia en los estudiantes sobre el rol social y la manera  en que los géneros
están insertos en las distintas actividades  comunicativas de su disciplina. 
2) Lograr una competencia lectora que le permita abordar un texto de  su especialidad en
forma autónoma.


PROGRAMA ANALÍTICO


UNIDAD 1: Nivel Situacional del Texto


Objetivos Específicos: 
*Extraer información de textos de la especialidad (pensar en lo que dice el texto ?
comprensión superficial), interpretar esa información desde sus conocimientos y metas
personales (pensar con el texto ? comprensión profunda) y de reflexionar (repensar el texto ?







comprensión crítica) sobre los conocimientos elaborados o interpretados y sobre el proceso
seguido para obtenerlos / entenderlos.
*Reconocer y analizar cómo se organiza la información y las relaciones que se establecen
entre las diversas partes de un texto.
Contenido: 
*Los participantes de la comunicación
*Situación ambiental (lugar y tiempo)
*El contexto social y el tipo de comunicación
*Elementos formales (lingüísticos y paratextuales)
Bibliografía:
Cambridge Dictionary. Disponible en:
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-spanish
Collins Dictionary. Disponible en:
https://www.collinsdictionary.com/es/diccionario/ingles-espanol
Fundéu. Disponible en:
https://www.fundeu.es/consultas/
Linguee. Disponible en: https://www.linguee.es
WordReference. Disponible en: https://www.wordreference.com/
Cambridge Dictionary. Disponible en: https://dictionary.cambridge.org/


UNIDAD 2: Nivel Funcional del Texto


Objetivos Específicos: 
*Identificar la estructura retórica y las secuencias textuales de un texto.
*Reconocer las características estructurales y morfosintácticas del discurso
académico-científico.
Contenido: 
*Las funciones textuales.
*Secuenciación funcional: las funciones puntuales de las partes textuales.
*Elementos formales que contribuyen a la realización de las funciones textuales.
Bibliografía:
Cambridge Dictionary. Disponible en:
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-spanish Collins Dictionary. Disponible en:
https://www.collinsdictionary.com/es/diccionario/ingles-espanol Fundéu. Disponible en:
https://www.fundeu.es/consultas/ Linguee. Disponible en: https://www.linguee.es
WordReference. Disponible en: https://www.wordreference.com/ Cambridge Dictionary.
Disponible en: https://dictionary.cambridge.org/


UNIDAD 3: Nivel Semántico del Texto 


UNIDAD 4: Nivel Formal del Texto


Objetivos Específicos: 
*Extraer información de textos de la especialidad (pensar en lo que  dice el texto ?
comprensión superficial), interpretar esa información  desde sus conocimientos y metas
personales (pensar con el texto ? comprensión profunda) y de reflexionar (repensar el texto ?
comprensión crítica) sobre los conocimientos elaborados o  interpretados y sobre el proceso
seguido para obtenerlos /  entenderlos. 
* Reconocer y analizar cómo se organiza la información y las  relaciones que se establecen
entre las diversas partes de un texto. 
*Identificar la estructura retórica y las secuencias textuales de un  texto. 
*Reconocer las características estructurales y morfosintácticas del  discurso
académico-científico. 


Contenido: 







*Los recursos no lingüísticos: paratexto icónico 
*Los recursos lingüísticos: sustantivos - adjetivos - verbos - referentes textuales - conectores
Bibliografía:
Cambridge Dictionary. Disponible en:
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-spanish Collins Dictionary. Disponible en:
https://www.collinsdictionary.com/es/diccionario/ingles-espanol Fundéu. Disponible en:
https://www.fundeu.es/consultas/ Linguee. Disponible en: https://www.linguee.es
WordReference. Disponible en: https://www.wordreference.com/ Cambridge Dictionary.
Disponible en: https://dictionary.cambridge.org/


METODOLOGÍA DE ENSEÑANZA Y APRENDIZAJE
Las distintas unidades serán introducidas a través de procedimientos  inductivos y deductivos
mediante ejemplificación, exposición  dialogada, explicación del profesor, discusión del tema y
participación  activa de los alumnos, entre otras estrategias de enseñanza.  
La metodología de intervención pedagógica para el cumplimiento de  los objetivos planteados
se basa en los principios del enfoque  constructivista. También se tendrán en cuenta algunos
principios del  aprendizaje por tareas, principalmente los relacionados con la  resolución de
problemas.  
Las actividades propuestas tendrán en cuenta la enseñanza centrada  en el alumno y factores
afectivos, tales como la motivación, la  ansiedad y las diferencias individuales en lo que
respecta a estilos y  estrategias de aprendizaje. Se propiciará un clima de trabajo que  valore
el respeto y promueva la cooperación en el que los alumnos  trabajen en equipo
desarrollando la habilidad social para compartir  tareas, intercambiar ideas, asumir
compromisos y brindar ayuda a sus  pares. Este enfoque intenta que los estudiantes
participen  activamente en el proceso de enseñanza y fomenta el aprendizaje  colaborativo y
la autonomía para la construcción del conocimiento.  
En este contexto, el alumno será el protagonista de su propia  formación. Debido a esto, se lo
considerará como eje y gestor de su  proceso de aprendizaje mientras que la docente será la
facilitadora de  nuevos aprendizajes, asumirá el rol de guía del desarrollo de las  distintas
competencias de los alumnos y creará un espacio en el cual  estos actúen constituyéndose en
constructores de su propio  conocimiento e interactúen en forma cooperativa con los demás.  
Las clases tendrán, principalmente, carácter práctico; se abordarán  textos extraídos de
fuentes especializadas en la Gestión Universitaria. El trabajo se organizará a partir del
reconocimiento de las diferentes  dimensiones de lectura (Pérez, 2018: 83-86):
Dimensión disciplinar: permite vincular el abordaje de una  problemática propuesto desde el
texto con la perspectiva teórica en la  que se inscribe y con otros marcos ideológicos y
epistemológicos. Dimensión situacional: se refiere al marco de la lectura del texto que 
imponen la asignatura y la carrera. 
Dimensión genérica: se vincula directamente con los propósitos  perseguidos por los autores
del texto. El reconocimiento del género  en el que el texto se inscribe permite anticipar de
qué manera se  organizará el contenido del texto y qué tipo de información se  privilegiará. 
Dimensión discursiva: hace referencia a las formas del decir propias  de la disciplina;
involucra el modo en que se desarrolla el texto y cómo  se van interconectando definiciones,
caracterizaciones,  ejemplificaciones, tesis, argumentos y contraargumentos, y el modo  en
que el autor entabla un diálogo con otros autores (citas, recursos  de evaluación, etc.) 
Dimensión conceptual: se relaciona, por un lado, por el  encadenamiento de ideas, lo que
implica detenerse en las formas de  razonamiento propias del campo del saber; y, por otro
lado, se liga  con la terminología específica de la disciplina y los diversos sentidos  que un
mismo término puede adquirir según la perspectiva teórica en  la que se inscribe el autor. 
Dimensión normativa: se entronca con el uso de las normas  establecidas en la cultura
académica en general y por una  determinada cultura disciplinar en particular. 
Cabe aclarar que todas estas dimensiones están interrelacionadas y  que muchas de las
marcas textuales que se advierten en un texto  expresan simultáneamente varios de los
distintos aspectos  involucrados. 
Dado el actual contexto sanitario nacional, tanto el desarrollo de los  conceptos teóricos como
las actividades prácticas se llevarán a cabo  en forma virtual, hasta tanto la Facultad de







Ciencias Económicas  disponga la vuelta a la presencialidad. Por lo tanto, en lo que respecta 
al diseño de los materiales se tenderá, principalmente, a vincular las  actividades a los
contenidos y orientarlas hacia un objetivo o meta.  Del mismo modo, se promoverán las
condiciones para que el  estudiante pueda construir sus conocimientos, autoevaluarse, y ser 
evaluado y orientado por su profesora-tutora. 
Los contenidos de la asignatura, en general, se presentarán mediante  el formato ?libro? de la
plataforma Moodle. Cada sección teórica estará acompañada por actividades prácticas
individuales y/o grupales en  formato cuestionario, principalmente.  
La metodología del curso prevé el trabajo cooperativo y la reflexión  conjunta a través de
foros y espacios de interacción. Las actividades,  individuales y grupales, promoverán la
vinculación teoría-práctica, en  función de la reflexión y justificación de las prácticas
pedagógicas. La  profesora será mediadora, guiando los procesos de aprendizaje,  facilitando
el acceso a la sección teórica, promoviendo la interacción  en los foros y ayudando a
solucionar las dificultades que se presenten.  Los estudiantes asumirán en forma autónoma el
trabajo, aportando  desde la lectura del material propuesto y su experiencia como
aprendientes y usuarios de una LE. Se trabajará de forma sincrónica  mediante encuentros
semanales por Google Meet y de manera  asincrónica, respetando un cronograma
establecido.


TIPO DE FORMACIÓN PRÁCTICA
Durante el transcurso del ciclo lectivo, se implementarán actividades  que tiendan a: 
* Sensibilizar a los estudiantes sobre la naturaleza retórica y  lingüística de los géneros
académicos. 
* Integrar, profundizar y aplicar conocimientos anteriores sobre el  proceso de lectura y
estrategias de lectura. 
*Utilizar estrategias de lectura que ayuden al lector a asignarle al  texto un significado
comunicacionalmente relevante. 
*Analizar los factores no lingüísticos de un texto como medio para  lograr su interpretación:
propósito, tópico, audiencia, relación emisor receptor del mensaje. 
*Analizar las secuencias textuales predominantes y su función en el  texto. 
*Determinar el propósito retórico de un texto, la estructura de la  información y la selección
léxica y sintáctica. 
*Experimentar diferentes velocidades de lectura según el propósito  y la naturaleza de los
ejercicios y/o actividades impartidas.
*Localizar y consultar bibliografía de la especialidad en idioma inglés. 
Las actividades impartidas se concretarán desde los siguientes  criterios: 
*Considerar conocimientos previos de los alumnos y activarlos como  punto de partida. 
*Estimular la participación constante de los alumnos en la búsqueda,  la experimentación y la
reflexión. 
*Orientar las actividades hacia la interrelación permanente de los  contenidos. 
*Privilegiar los métodos activos en los que el alumno sea el centro  de las actividades
impartidas y responsable directo en el proceso de  aprendizaje, concibiendo al docente como
guía y facilitador de  información, explicaciones o estructuraciones de contenidos que 
orienten dichas actividades. 
*Orientar las actividades hacia el desarrollo progresivo y espiralado  de la secuencia de los
contenidos referidos a la comprensión y  análisis contrastivo español-inglés, lo que implica
afianzar y  desarrollar técnicas anteriormente adquiridas. 
*Aspirar a la realización de ?aprendizajes significativos? de  conceptos, procedimientos y
actitudes. 
*Lograr la comprensión de un texto atendiendo a la integración de  las siguientes
competencias: 
Estratégica: inferencia, predicción, paráfrasis, resumen, selección de  tópicos, etc.







EVALUACIÓN
Evaluaciones Parciales: 1
Trabajos Prácticos: 2
Recuperatorios: 1
Otros: 0


CRITERIOS DE EVALUACIÓN
Los criterios de evaluación contemplarán:
? Claridad conceptual.
? Capacidad de elaboración personal.
? La habilidad para realizar procesos de transferencia de una lengua a otra.
? Logro de la tarea especificada en la consigna.
? Entrega en tiempo y forma de cada instancia de evaluación, según lo pautado para cada
una.
? Para las actividades grupales de carácter obligatorio: el resultado final del ejercicio deberá
dar cuenta de la riqueza del intercambio grupal, el diálogo y la diversidad de voces.


CONDICIONES DE REGULARIDAD Y/O PROMOCIÓN
Según la normativa de promoción de la ordenanza 487/2010, se  establecen las siguientes
condiciones: 
Promoción directa: aprobar 3 instancias evaluativas (un trabajo  práctico individual, un
trabajo práctico grupal y un parcial individual)  con nota no inferior a siete (7) o su
equivalente porcentual de  69%. según el baremo vigente, sin haber recuperado ninguna de
las  instancias. 
Promoción indirecta: haber aprobado 2 instancias de evaluación  con promedio de 7 (siete) y
notas no inferiores a 6 (seis). El estudiante  rendirá un examen final reducido. 
Otras situaciones 
No promocionales: 
Aquellos estudiantes con actuación, que no cumplen con los requisitos  de la promoción 
Aprobar una evaluación parcial escrita con una calificación mínima de  4 (puntos) o su
equivalente porcentual de 50 % y un examen final  escrito con una calificación mínima de 4
(cuatro) o su equivalente  porcentual de 50%. 
Se podrá recuperar el parcial por inasistencia o aplazo, el cual deberá  aprobarse con una
calificación mínima de 4 (cuatro) o su equivalente  porcentual de 50 %. Este recuperatorio
será integral e individual. 
Libres: Aquellos estudiantes que no registraron actuación y / o nocumplan con los requisitos
de la promoción. 
En este caso rendirán un examen escrito de carácter práctico


MODALIDAD DE EXAMEN FINAL
MODALIDAD ADECUADA AL CURSADO VIRTUAL 
En tanto no sea factible el retorno a la presencialidad, las evaluaciones  se realizarán de
manera virtual y sincrónica a través de la Plataforma  Moodle con complemento del
navegador seguro Respondus. Las  evaluaciones finales se administrarán en el aula virtual de
exámenes  (AVE) mientras que el parcial, los trabajos prácticos y el recuperatorio  se
administrarán en el aula de clases.


CRONOLOGÍA DE ACTIVIDADES DE LA ASIGNATURA
Semana 1, 2 y 3: Unidad 1;
Semana 4: Unidad 2;







Semana 5: Unidad 3;
Semana 6 Unidad 4;
Semana 7: Entrega TP;
Semana 8 y 9 : Resolución guías consolidación;
Semana 10: Parcial;
Semana 11 : Recuperatorio;


PLAN DE INTEGRACIÓN CON OTRAS ASIGNATURAS
Es una asignatura común a las dos orientaciones y su contenido es está enfocado en la
gestión universitaria. 


LECTURAS EXIGIDAS
Cambridge Dictionary. Disponible en:  
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english-spanish 
Collins Dictionary. Disponible en:  
https://www.collinsdictionary.com/es/diccionario/ingles-espanol
Fundéu. Disponible en: https://www.fundeu.es/consultas/ Linguee. Disponible en:
https://www.linguee.es 
WordReference. Disponible en: https://www.wordreference.com/ 
Cambridge Dictionary. Disponible en:  
https://dictionary.cambridge.org/


LECTURAS RECOMENDADAS
-
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